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Art. # 50053 



 
 

       Garanție  
 
  Fântâna Catit Design Fresh & Clear oferă o garanție     
  limitată de 2 ani de la data cumpărării. Această  
  garanție este valabilă numai în condiții de funcționare 
  normală pentru scopul pentru care a fost creat acest 
  produs. Garanția nu se aplică în cazul utilizării  
  necorespunzătoare, neglijenței sau modificărilor.  
  Pompa trebuie menținută în conformitate cu  
  instrucțiunile. Motorul este sigilat din fabrică; orice  
  modificare adusă acestuia anulează garanția. Pentru  
  servicii de garanție, contactați distribuitorul local de  
  astfel de produse sau scrieți-i reprezentantului Catit  
  din regiunea dumneavoastră.   



 
 

 Felicitări pentru că ați achiziționat fântâna Catit Design Fresh & Clear. Vă  
 rugăm să citiți instrucțiunile și să le păstrați pentru referințe viitoare. La fel  
 ca oamenii, și animalele de companie au nevoie de apă pentru a-și  
 menține starea bună de sănătate. Încurajându-vă pisica să bea apă,  
 preveniți formarea de cristale, care poate duce la boli urinare. Pentru că  
 organismul folosește apă continuu, furnizarea de apă trebuie să fie  
 constantă. Această fântână oferă o sursă de apă în mișcare, care  
  încurajează animalul să bea mai mult. Fântâna oferă o apă curată,  
 oxigenată, de care animalul de companie are nevoie.  
 



 INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PENTRU  
 PREVENIREA RISCULUI DE INCENDIU,  
 ȘOC ELECTRIC SAU VĂTĂMARE   
 CORPORALĂ 
 
 1. CITIȚI ȘI URMAȚI TOATE  
INSTRUCȚIUNILE DE SIGURANȚĂ și 
toate notificările importante înainte de 
a utiliza pompa. Nerespectarea acestor 
lucruri poate duce la deteriorarea 
dispozitivului. 
 2. PERICOL – pentru a evita posibilele   
 șocuri electrice, luați măsuri speciale 
de siguranță, mai ales că apa este 
folosită în utilizarea acestui produs. Nu 
încercați să reparați singur dispozitivul 
dacă vă aflați în una dintre 
următoarele; apelați întotdeauna la 
servicii specializate.  
A. Dacă pompa prezintă vreun semn 
de scurgere anormală a apei, 
deconectați cablul de alimentare și 
scoateți pompa din apă. 
 B.Verificați cu atenție produsul după 
asamblare. Nu-l băgați în priză în cazul 
în există apă pe piesele care nu ar 
trebui să fie umede.                              
C.Nu utilizați produsul în cazul în care 
cablul electric sau ștecherul sunt 
deteriorate, dacă funcționează 
defectuos sau dacă a fost scăpat pe jos 
sau deteriorat în vreun fel. Cablul de 
alimentare al fântânii nu se poate 
înlocui: dacă acesta este deteriorat, 

fântâna trebuie aruncată. Nu tăiați 
niciodată cablul.  
D.Priza trebuie întotdeauna 
poziționată deasupra nivelului 
fântânii. Dacă ștecherul sau priza sunt 
ude, NU deconectați cablul electric. 
Deconectați siguranța sau 
întrerupătorul de circuit care 
alimentează fântâna, apoi 
deconectați și examinați prezența 
apei în priză. 
3. Acest produs nu este destinat 
utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu tulburări fizice sau mentale, 
cu excepția cazului în care acestea 
sunt supravegheate de o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor. 
Copiii trebui întotdeauna 
supravegheați pentru a vă asigura că 
nu se joacă cu aparatul.  
4. Pentru a evita rănirea, nu atingeți 
componentele mobile sau pe cele 
fierbinți. 
 
5. ATENȚIE Întotdeauna deconectați 
fântâna de la priză înainte de a pune 
sau de a scoate părți, în timp ce 
echipamentul este instalat, întreținut 
sau manevrat. Când introduceți sau 
scoateți pompa din apă, debranșați 
întotdeauna priza electrică principală. 
Nu trageți niciodată de cablu pentru a 
scoate ștecherul din priză. Apucați de 
ștecher și trageți pentru a-l 

deconecta. Scoateți întotdeauna 
fântâna din priză când nu este 
utilizată. Nu ridicați niciodată pompa 
de cablu. 
6. ATENȚIE: ACEASTA ESTE O POMPĂ 
PENTRU FÂNTÂNĂ Această pompă 
este realizată numai pentru utilizarea 
în apă dulce. Nu folosiți pompa decât 
în scopul pentru care a fost creată 
(adică nu o folosiți în piscine, băi, etc). 
Utilizarea de accesorii care nu sunt 
recomandate sau vândute de 
producătorul aparatului pot cauza 
situații periculoase:  
• Nu utilizați pompa în bazine de înot 
sau alte situații în care sunt scufundați 
oameni  
• Această pompă este potrivită pentru 
utilizarea în apă cu temperaturi de 
până la la 35ºC.  
• Nu utilizați această pompă cu lichide 
inflamabile 
7. Nu instalați și nu depozitați fântâna 
în spații cu temperaturi sub pragul 
înghețului. Protejați pompa de lumina 
directă a soarelui.  
8. Asigurați-vă că fântâna este așezată 
pe o suprafață plană și uniformă. 
Monitorizați regulat fântâna. Nu lăsați 
fântâna nesupravegheată perioade 
lungi de timp. Nu lăsați pompa să 
funcționeze pe uscat. Pompa trebuie 
să fie complet scufundată în apă. 

Pompa nu trebuie să funcționeze în afara 
apei.  
9. Dacă este necesar un cablu prelungitor, 
asigurați -vă că această conexiune este 
ermetică și rezistentă la praf. Cablul folosit 
trebuie să fie unul potrivit. Un cablu 
pentru mai puțini amperi sau wați decât 
fântâna se poate supraîncălzi. Aranjați 
prelungitorul în așa fel încât nimeni să nu 
se împiedice de el și să nu poată fi tras.  
10. Nu utilizați fântâna în aer liber. 
Aceasta este destinată doar pentru 
utilizarea în interior. 
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI DE 
UTILIZARE Doar urmând aceste 
instrucțiuni asigurați eficiența și siguranța 
acestei fântâni. 



 

 ÎNTREBĂRI FRECVENTE 
 

1.Animalului meu de companie îi 
este frică de unitate?  
Deși majoritatea animalelor 
acceptă cu ușurință să 
folosească fântâna, animalul 
dumneavoastră poate fi 
intimidat de aceasta la început.  
Este important să încurajăm 
băutul din fântână. Eliminați alte 
surse de apă pentru o perioadă 
limitată de timp.  Animalul 
dumneavoastră se va obișnui cu 
fântâna în câteva zile. Este 
important să monitorizați dacă 
animalul folosește fântâna la 
început, pentru a vă asigura că 
acesta bea apă, pentru a evita 
deshidratarea.  
 
2.Cât de des ar trebui să umplu 
fântâna? 
Frecvența de reumplere depinde 
de mai mulți factori, inclusiv de 
cât de multă apă bea animalul, 
câte animale o folosesc și 
condițiile de mediu în care se 
află unitatea. Se va evapora mai 

multă apă într-o zonă uscată, 
caldă, decât într—una rece.    
 
3.De ce gâlgâie fântâna? 
Astfel de sunete sunt un indiciu 
că nivelul apei este foarte scăzut. 
Reumpleți imediat fântâna 
(consultați instrucțiunile de 
umplere a fântânii). Nu lăsați 
niciodată fântâna să funcționeze 
pe uscat.  
 
4. Fântâna are o peliculă albă pe 
ea. Ce este și cum pot scăpa de 
ea? 
Pelicula albă este un depozit de 
calcar mineral, rezultat al apei 
dure. Pentru a-l îndepărta, 
aplicați pe zonele afectate o 
soluție de oțet. Îndepărtați 
ștergând cu o cârpă moale. 
Clătiți bine.  
 
 
5.De ce apa nu pompează corect 
prin unitate? 

Este posibil să existe o materie 
străină (alimente, păr, resturi) 
prinsă în pompă sau filtru, care 
cauzează această problemă. 
Examinați filtrul. Înlocuiți-l dacă 
este saturat cu materie străină. 
Dacă filtrul este în regulă, 
examinați  pompa. Este posibil să 
fie nevoie să deschideți pompa și 
să o curățați în interior pentru ca 
aceasta să funcționeze corect 
(consultați instrucțiunile cu 
privire la curățare). 
  
6.Am conectat unitatea, dar nu 
curge apă. Ce ar trebui să fac? 
Ar putea fi aerul blocat în 
pompă, care să împiedice 
funcționarea acesteia în mod 
corespunzător. Pentru a scoate 
aerul din sistem, conectați și 
deconectați unitatea până când 
apa începe să curgă.  

 
 



 

   ÎNTREȚINERE SĂPTĂMÂNALĂ 
 
Spălați și clătiți fântâna cu un burete moale și cu un produs de curățare non-abraziv. Clătiți bine pentru a vă asigura că nu rămân resturi de săpun. Îndepărtați 
filtrul de la bază și clătiți-l. Nu spălați filtrul cu săpun. Dacă filtrul conține reziduuri excesive sau alte materii străine, înlocuiți-l (filtrele se rezervă se vând separat). 
Filtrul trebuie înlocuit la 3 săptămâni sau când sunt semne vizibile că filtrul este saturat cu materii străine (resturi, alimente, păr, etc.) sau dacă fluxul de apă este 
împiedicat. Poate fi nevoie ca filtrul să fie schimbat mai des din cauza condițiilor de mediu din interior și apei, precum și dacă fântâna este folosită de mai multe 
animale. Dacă pompa se murdărește, deschideți-o, scoateți capacul rotorului și rotorul. Îndepărtați eventualele impurități de pe rotor și curățați bine rotorul cu un 
tampon de bumbac. Manevrați cu atenție rotorul. 
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Conectați cablul de 
alimentare la adaptorul CA 
și conectați-l la unitate. 

                                                         

       

Asigurați cablul de 
alimentare în exces cu 
o bandă de prindere și 
așezați-l sub unitate, 
pentru a evita ca 
animalul să îl roadă 
sau să îl încâlcească.  
Aveți grijă ca niciun 
obiect să nu intre în 
contact cu unitatea, 
pentru a evita 
scurgerea apei

USAGE  

UTILIZARE  

 

 

 
 

 

 

ATENȚIE!  
 

 



 

 

 

Plasați fântâna direct sub 
robinet și umpleți-o. Pe 
măsură ce se umple cu 
apă, indicatorul roșu de 
nivel al apei din partea de 
sus va incepe să se ridice. 
Fântâna este umplută 
complet atunci când 
indicatorul roșu este 
vizibil în totalitate. Notă: 
dacă preferați, puteți 
umple fântâna cu o cană 
în loc să o puneți sub 
robinet.  

 
 
 
 
 
 
 
  
 
  

 
 

 



 
 
 

 
  

 
 

 

 

 

 

 

Așezați filtrul deasupra 
suportului de filtru și apăsați-l 
cu fermitate în jos, pentru a vă 
asigura că filtrul este fixat sub 
cleme. Notă: instalați filtrul cu 
partea din spumă în sus și 
partea din carbon orientată în 
jos.

 

  
Atașați partea superioară a fântânii.  

 
 

Parte superioară     

 

 
 
 
 
 

Filtru de spumă/carbon 

 
 

Indicator nivel de apă 
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Scoateți unitatea din cutie. 

Scoateți filtrul din punga 

de plastic și puneți-l 

deoparte. 
 
 

 
 

 A 
 

 

 
 
Scoateți suportul de filtru. Asigurați-vă că crestăturile de 
pe suportul filtrului se aliniază cu canelurile din interiorul 
bazei. Rotiți suportul de filtru în sensul acelor de 
ceasornic pentru a-l fixa în poziție. 
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L’ABREUVOIR DEVRAIT être nettoyé aVANT de l’utiliser afin D’ENLEVER la 

saleté ou les débris. Pour démonter L’ABREUVOIR : retirer le dessus (a), 

tourner en sens INVERSE des aiguilles d’une montre pour ôter le 

support du filtre (b), ENLEVER le passe-cordon (c), SOULEVER et retirer 

la pompe (d). 
 

 

Der Trinkbrunnen sollte vor dem Gebrauch gereinigt werden, um 

Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen. Um den Trinkbrunnen 

auseinander zu bauen, müssen Sie (a) das Top abnehmen, (b) die 

Filterhalterung gegen den Uhrzeigersinn drehen und sie entfernen, 

(c) den Kabelhalter entfernen und (d) die Pumpe anheben und 

herausnehmen. 
 

 

Deberá limpiar la fuente antes de usarla para sacar el POLVO O 

cualquier desecho. Para desmontar la fuente: saque la tapa (a), tome 

el sujetador del filtro y gírelo en sentido contrario a las agujas del 

reloj para sacarlo (b), retire el sujetador del cable (c) y finalmente 

LEVANTE la bomba (d). 
 

 

O bebedouro deverá ser limpo antes de ser utilizado, a fim de retirar 

sujeira e detritos. Para desmontar o aparelho, retire a tampa (a), 

desenrosque no sentido anti-horário (para a esquerda) para retirar 

o suporte do filtro (b), retire o suporte fixador do fio elétrico (c) 

e suspenda a bomba (d) para retirá-la. 
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Glisați suportul pentru 
cablul de alimentare în 
canelura din bază. 
Asigurați-vă că 
crestăturile din partea 
superioară a suportului 
pentru cablul de 
alimentare se aliniază cu 
crestăturile de pe partea 
exterioară a bazei, apoi 
apăsați ferm pentru a-l 
fixa în poziție. 

Fântâna trebuie curățată 
înainte de utilizare pentru a 
înlătura orice urmă de 
murdărie sau resturi. 
Pentru a demonta fântâna, 
îndepărtați partea 
superioară, răsuciți în sens 
contrar acelor de ceasornic 
pentru a îndepărta suportul 
filtrului, scoateți suportul 
cablului de alimentare, 
ridicați și îndepărtați 
pompa. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Wash the complete unit, including base, top, filter 

holder and pump (excluding the filter) with a 

sponge. Do not use abrasive cleansers or 

materials on any part of the unit. Rinse thoroughly. 

Nettoyer l’appareil au complet, y compris la base, 

le dessus, le support du filtre et la pompe 

(à l’exception du filtre) aVEC une éponge. Ne pas 

utiliser de nettoyants ni de matériaux abrasifs sur 

aucune partie de L’ABREUVOIR. Rincer à fond. 

Waschen Sie die gesamte Einheit, inklusive Boden, 

Top, Filterhalterung und Pumpe (außer den Filter), 

mit einem Schwamm. Benutzen Sie keine 

Scheuermittel für die Reinigung der Einheit. 

Gründlich abspülen. 

LaVE con una esponja todo el equipo, incLUSIVE la 

base, la tapa, el sujetador del filtro y la bomba 

(excepto el filtro). No use productos o materiales 

de limpieza ABRASIVOS en ninguna pieza del 

equipo. Enjuague muy bien. 

Lave todo o aparelho, inclusive a base, a parte 

superior, o suporte fixador do filtro e a bomba 

(exceto o filtro em si) com uma esponja. Não 

use líquidos ou materiais abrasivos para lavar 

o aparelho e seus componentes. Enxague 

abundantemente. 

 
 
 

 
Rinse filter to remove 

excess dust. 
 

 

Rincer le filtre pour 

retirer l’excédent de 

poussière. 
 

 

Spülen Sie den Filter 

ab, um überschüssigen 

Staub zu entfernen. 
 

 

Enjuague el filtro para 

sacar el exceso 

de POLVO. 
 

 

Enxague o filtro para 

retirar todo excesso 

de poeira. 

 
 

Setzen Sie die Pumpe wieder ein. 
 

 

VUELVA a instalar la bomba. 
 

 

Substitua a bomba. 
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Re-thread power cord into groove in base. 

 
 

Repasser le cordon d’alimentation dans 

L’OUVERTURE de la base. 
 

 

Fädeln Sie das Kabel zurück durch die 

Kerbe im Boden der Einheit. 
 

 

Coloque NUEVAMENTE el cable en la ranura 

de la base. 
 

 

Re-instale o fio elétrico nos filetes da base. 

13 12 

Spălați întreaga 
unitate, inclusiv 
baza, partea 
superioară, 
suportul filtrului 
și pompa 
(excluzând filtrul) 
cu un burete. Nu 
folosiți agenți de 
curățare abrazivi 
pentru curățarea 
unității. Clătiți 
bine.   

Clătiți 
filtrul 
pentru a 
îndepărta 
excesul 
de praf. 

Puneți 
pompa la 
loc. 

Reintroduceți 
cablul de 
alimentare în 
canelura de la 
bază.   



 
 
 
 

ACCESSORii 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Art. # 50057 

Filtre spumă/carbon de rezervă (3 filtre) 

 
 
 

 
PIESE DE SCHIMB 

 
 

 

 

Art. # 50070 

Pomă cu cablu electric și adaptor AC 
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